N.B. The English text is an in-house translation of the original Swedish text. Should there be any
disparities between the Swedish and the English text, the Swedish text shall prevail.

Beslut om dndring av bolagsordningen / Resolution to amend the articles of association

Styrelsen foreslar att arsstamman beslutar om dndring av bolagsordningen. En ny § 5 har tillkommit
och § 4 har uppdaterats. Nya § 5, tillsammans med den uppdaterade § 4, mojliggér emission av C-
aktier, omvandling av C-aktier till stamaktier, inlésen, samt reglerar foretradesratten. Till f6ljd av
inférandet av den nya paragrafen foreslas omnumrering, varigenom tidigare § 5 blir § 6 och sa
vidare. Foreslagen lydelse framgar nedan.

The Board of Directors proposes that the annual general meeting resolves to amend the articles of
association. A new section, § 5, together with an updated wording of § 4, is proposed in the articles
of association. The new § 5, together with the amended § 4, allows for C-shares to be issued,
conversion of C-shares into ordinary shares, redemption and regulates preferential rights. Following
the insertion of a new section, a renumbering of sections is proposed, whereby the previous § 5
becomes 6 and so on. The proposed wording is set out below:

Den verkstallande direktéren bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan
visa sig nédviandiga i samband med registrering dérav.

The CEO shall be authorized to make the minor adjustments to this resolution that may be necessary
in connection with their registration.

48 Aktiekapital och antal aktier / Share capital and number of shares

Aktiekapitalet ska utgora lagst 710 000 kronor och hogst 2 840 000 kronor. Antalet aktier
ska vara lagst 17 750 000 stycken och hégst 71 000 000 stycken.

The share capital shall be not less than SEK 710,000 and not more than SEK 2,840,000. The
number of shares shall be not less than 17,750,000 and not more than 71,000,000.

Aktier kan utges i tva serier, stamaktier och C-aktier. Stamaktier medfor en (1) rost per
aktie och C-aktier medfér en tiondels (1/10) rost per aktie. Aktier av varje aktieslag kan
utges till ett antal motsvarande hela aktiekapitalet.

The shares shall be issued in two classes, ordinary shares and C-shares. Ordinary shares
shall entitle the holder to one (1) vote per share, whereas C-shares shall entitle the holder
to one tenth (1/10) vote per share. Shares of each class may be issued in a quantity
corresponding to the entire share capital of the company.

C-aktier berattigar inte till vinstutdelning. Vid bolagets uppldsning berattigar C-aktier till
lika del i bolagets tillgangar som 6vriga aktier, dock inte med hogre belopp dn vad som
motsvarar aktiens kvotvarde.

Holders of C-shares are not entitled to dividends. Upon the company’s liquidation, C-shares
carry equivalent right to the company’s assets as other shares, however not to an amount
exceeding the quota value of the share.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier ska
en gammal aktie ge foretradesratt till ny aktie av samma aktieslag i forhallande till det



antal aktier innehavaren forut dger (primar foretradesratt). Aktier som inte tecknas med
primar foretradesratt ska erbjudas samtliga aktiedgare till teckning (subsidiar
foretradesratt). Om inte salunda erbjudna aktier racker for den teckning som sker med
subsidiar foretradesratt, ska aktierna fordelas mellan tecknarna i férhallande till det totala
antal aktier de férut dger i bolaget. | den man detta inte kan ske vad avser viss aktie / vissa
aktier, sker fordelning genom lottning.

Where the company resolves to issue new shares by way of a cash issue or a set-off issue,
one old share shall entitle the holder to pre-emption rights to one new share of the same
class pro rata to the number of shares previously owned by the holder (primary pre-
emption rights). Shares that are not subscribed for pursuant to primary pre-emption rights
shall be offered to all shareholders for subscription (subsidiary pre-emption rights). Unless
shares offered in such manner are sufficient for the subscription which takes place
pursuant to subsidiary pre-emption rights, the shares shall be allotted among the
subscribers pro rata to the total number of shares previously owned. Where this is not
possible with respect to a particular share(s), shares shall be allotted through drawing of
lots.

Vad som sagts ovan ska inte innebdra nagon inskrankning i mojligheten att fatta beslut
om kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran aktiedgares
foretradesratt.

The provisions above shall not entail any restrictions on the possibility for the company to
adopt a resolution regarding a cash issue or set-off issue without regard to shareholders’
pre-emption rights.

Vad som foreskrivs ovan om aktiedgares foretradesratt ska dga motsvarande tillampning
vid emission av teckningsoptioner och konvertibler.

The provisions above regarding shareholders’ pre-emption rights shall apply mutatis
mutandis to an issue of warrants or an issue of convertible instruments.

Beslutar bolaget att genom kontant- eller kvittningsemission ge ut aktier av endast ett
aktieslag, ska samtliga aktiedgare, oavsett aktieslag, ha foretradesratt att teckna nya
aktier i forhallande till det antal aktier som de férut ager.

Where the company resolves to issue only one class of shares by way of a cash issue or
set-off issue, all of the shareholders, irrespective of the class of share, shall hold pre-
emption rights to subscribe for new shares pro rata to the number of shares previously
owned.

Vid Okning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje
aktieslag i forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Darvid
ska gamla aktier av visst aktieslag medfora ratt till nya aktier av samma aktieslag. Vad som
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nu sagts ska inte innebara nagon inskrankning i mojligheten att genom fondemission,
efter erforderlig andring av bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag.

In the event of a bonus issue, new shares of each class shall be issued pro rata to the
number of shares of the same class previously issued. In connection therewith, the owners
of existing shares of a certain class shall entitle the holder to new shares of the same class.
This shall not entail any restrictions on the possibility of issuing new shares of a new class
by means of a bonus issue, following the required amendment to the articles of
association.

Minskning av aktiekapitalet, dock inte till mindre dn det minst tillatna aktiekapitalet, kan
pa begédran av dgare av C-aktie och efter beslut av bolagets styrelse eller bolagsstimma,
ske genom inlésen av C-aktier. Begédran fran aktiedgare ska framstallas skriftligen. Nar
minskningsbeslut fattas, ska ett belopp motsvarande minskningsbeloppet avsattas till
reservfonden om harfor erforderliga medel finns tillgdangliga. Inlésenbeloppet per C-aktie
ska vara aktiens kvotvarde.

Reduction of share capital, which in any case shall not fall below the minimum share
capital, may, upon the request of an owner of C-shares and a resolution by the company’s
Board of Directors or the general meeting, take place through redemption of C-shares. A
request from a shareholder shall be made in writing. When a resolution on reduction has
been passed, an amount corresponding to the reduction amount shall be transferred to
the company’s reserve fund, if required funds are available. The redemption amount per
C- share shall correspond to the quota value of such share.

Agare av aktie som anmilts for inlésen ska vara skyldig att omedelbart efter erhallande
av underrattelse om inlésenbeslut erhalla 16sen for aktien eller, dar Bolagsverket eller
rattens tillstand till minskningen erfordras, efter erhallande av underrittelse att
lagakraftvunna beslut registrerats.

Following notice of the redemption resolution, holders of shares shall promptly receive
payment for the shares, or, if authorization from the Swedish Companies Registration
Office (Sw. Bolagsverket) or a court is required, following notice that the final decision has
been registered.

Omvandlingsférbehall / Conversion clause

C-aktier som innehas av bolaget ska pa beslut av styrelsen kunna omvandlas till
stamaktier. Styrelsen ska darefter genast anmala omvandling for registrering hos
Bolagsverket. Omvandlingen ar verkstdlld nar registrering skett och omvandlingen
antecknats i avstamningsregistret.

C-shares held by the company may, upon decision of the board of directors be reclassified
into ordinary shares. Immediately thereafter, the board of directors shall register the
reclassification to the Swedish Companies Registration Office. The reclassification is



effected when it has been registered and the reclassification been reflected in the central
securities depository register.

Den foreslagna bolagsordningen framgar i sin helhet av Bilaga A.
The complete articles of association with the proposed changes are presented in Appendix A.

For giltigt beslut om andring av bolagsordningen kravs att forslaget bitrads av aktiedgare
representerande minst tva tredjedelar av saval de avgivna rosterna som de vid stimman foretradda
aktierna.

A valid resolution on amendment of the articles of association requires that the proposal be
approved by shareholders representing at least two thirds of both the votes cast as well as the
shares represented at the shareholders’ meeting.

Stockholm i april 2022
Stockholm, April 2022

Calliditas Therapeutics AB (publ)

Styrelsen
The Board of Directors
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Bilaga A / Appendix A

BOLAGSORDNING FOR CALLIDITAS THERAPEUTICS AB
ARTICLES OF ASSOCIATION OF CALLIDITAS THERAPEUTICS AB

Org.nr 556659-9766
Reg. no. 556659-9766

Antagen pa arsstdmma den 19 maj 2022.
Adopted at the annual general meeting held on 19 May 2022.

Foretagsnamn / Business name

Bolagets foretagsnamn ar Calliditas Therapeutics AB. Bolaget ar publikt (publ).

The business name of the company is Calliditas Therapeutics AB. The company is a public
company (publ).

Styrelsens séte / Registered office of the company

Styrelsen har sitt sate i Stockholm.

The registered office of the company is situated in Stockholm, Sweden.

Verksamhet / Objects of the company

Bolaget ska, direkt eller genom dotterbolag, bedriva forskning och utveckling samt
tillverkning och forsaljning av lakemedel och medicintekniska produkter, dga och forvalta
aktier och andra vardepapper samt annan |6s och fast egendom, samt darmed forenlig
verksamhet.

The company shall, directly or through subsidiaries, conduct research and development as
well as the manufacture and sale of pharmaceuticals and medical devices, own and
manage shares and other securities as well as other movable and immovable property, as
well as business associated therewith.

Aktiekapital och antal aktier / Share capital and number of shares

Aktiekapitalet ska utgora lagst 710 000 kronor och hogst 2 840 000 kronor. Antalet aktier
ska vara lagst 17 750 000 stycken och hégst 71 000 000 stycken.

The share capital shall be not less than SEK 710,000 and not more than SEK 2,840,000. The
number of shares shall be not less than 17,750,000 and not more than 71,000,000.



Aktier kan utges i tva serier, stamaktier och C-aktier. Stamaktier medfor en (1) rost per
aktie och C-aktier medfor en tiondels (1/10) rost per aktie. Aktier av varje aktieslag kan
utges till ett antal motsvarande hela aktiekapitalet.

The shares shall be issued in two classes, ordinary shares and C-shares. Ordinary shares
shall entitle the holder to one (1) vote per share, whereas C-shares shall entitle the holder
to one tenth (1/10) vote per share. Shares of each class may be issued in a quantity
corresponding to the entire share capital of the company.

C-aktier berattigar inte till vinstutdelning. Vid bolagets uppldsning berattigar C-aktier till
lika del i bolagets tillgangar som 6vriga aktier, dock inte med hogre belopp dn vad som
motsvarar aktiens kvotvarde.

Holders of C-shares are not entitled to dividends. Upon the company’s liquidation, C-shares
carry equivalent right to the company’s assets as other shares, however not to an amount
exceeding the quota value of the share.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier ska
en gammal aktie ge foretradesratt till ny aktie av samma aktieslag i forhallande till det
antal aktier innehavaren forut dger (primar foretradesratt). Aktier som inte tecknas med
primdr foretradesratt ska erbjudas samtliga aktiedgare till teckning (subsidiar
foretradesratt). Om inte salunda erbjudna aktier racker for den teckning som sker med
subsidiar foretradesratt, ska aktierna fordelas mellan tecknarna i forhallande till det totala
antal aktier de férut dger i bolaget. | den man detta inte kan ske vad avser viss aktie / vissa
aktier, sker fordelning genom lottning.

Where the company resolves to issue new shares by way of a cash issue or a set-off issue,
one old share shall entitle the holder to pre-emption rights to one new share of the same
class pro rata to the number of shares previously owned by the holder (primary pre-
emption rights). Shares that are not subscribed for pursuant to primary pre-emption rights
shall be offered to all shareholders for subscription (subsidiary pre-emption rights). Unless
shares offered in such manner are sufficient for the subscription which takes place
pursuant to subsidiary pre-emption rights, the shares shall be allotted among the
subscribers pro rata to the total number of shares previously owned. Where this is not
possible with respect to a particular share(s), shares shall be allotted through drawing of
lots.

Vad som sagts ovan ska inte innebdra nagon inskrankning i mojligheten att fatta beslut
om kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran aktiedgares
foretradesratt.

The provisions above shall not entail any restrictions on the possibility for the company to

adopt a resolution regarding a cash issue or set-off issue without regard to shareholders’
pre-emption rights.



Vad som foreskrivs ovan om aktiedgares foretradesratt ska dga motsvarande tillampning
vid emission av teckningsoptioner och konvertibler.

The provisions above regarding shareholders’ pre-emption rights shall apply mutatis
mutandis to an issue of warrants or an issue of convertible instruments.

Beslutar bolaget att genom kontant- eller kvittningsemission ge ut aktier av endast ett
aktieslag, ska samtliga aktiedgare, oavsett aktieslag, ha foretrdadesratt att teckna nya
aktier i forhallande till det antal aktier som de forut ager.

Where the company resolves to issue only one class of shares by way of a cash issue or
set-off issue, all of the shareholders, irrespective of the class of share, shall hold pre-
emption rights to subscribe for new shares pro rata to the number of shares previously
owned.

Vid okning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje
aktieslag i forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Darvid
ska gamla aktier av visst aktieslag medfora ratt till nya aktier av samma aktieslag. Vad som
nu sagts ska inte innebara nagon inskrankning i mojligheten att genom fondemission,
efter erforderlig andring av bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag.

In the event of a bonus issue, new shares of each class shall be issued pro rata to the
number of shares of the same class previously issued. In connection therewith, the owners
of existing shares of a certain class shall entitle the holder to new shares of the same class.
This shall not entail any restrictions on the possibility of issuing new shares of a new class
by means of a bonus issue, following the required amendment to the articles of
association.

Minskning av aktiekapitalet, dock inte till mindre an det minst tilldtna aktiekapitalet, kan
pa begdran av dgare av C-aktie och efter beslut av bolagets styrelse eller bolagsstamma,
ske genom inlosen av C-aktier. Begédran fran aktiedgare ska framstallas skriftligen. Nar
minskningsbeslut fattas, ska ett belopp motsvarande minskningsbeloppet avsattas till
reservfonden om harfor erforderliga medel finns tillgangliga. Inlosenbeloppet per C-aktie
ska vara aktiens kvotvadrde.

Reduction of share capital, which in any case shall not fall below the minimum share
capital, may, upon the request of an owner of C-shares and a resolution by the company’s
Board of Directors or the general meeting, take place through redemption of C-shares. A
request from a shareholder shall be made in writing. When a resolution on reduction has
been passed, an amount corresponding to the reduction amount shall be transferred to
the company’s reserve fund, if required funds are available. The redemption amount per
C- share shall correspond to the quota value of such share.

Agare av aktie som anmalts fér inldsen ska vara skyldig att omedelbart efter erhallande
av underrattelse om inlésenbeslut erhalla 16sen for aktien eller, dar Bolagsverket eller
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rattens tillstand till minskningen erfordras, efter erhdllande av underrittelse att
lagakraftvunna beslut registrerats.

Following notice of the redemption resolution, holders of shares shall promptly receive
payment for the shares, or, if authorization from the Swedish Companies Registration
Office (Sw. Bolagsverket) or a court is required, following notice that the final decision has
been registered.

Omvandlingsférbehall / Conversion clause

C-aktier som innehas av bolaget ska pa beslut av styrelsen kunna omvandlas till
stamaktier. Styrelsen ska darefter genast anmala omvandling for registrering hos
Bolagsverket. Omvandlingen ar verkstalld nar registrering skett och omvandlingen
antecknats i avstamningsregistret.

C-shares held by the company may, upon decision of the board of directors be reclassified
into ordinary shares. Immediately thereafter, the board of directors shall register the
reclassification to the Swedish Companies Registration Office. The reclassification is
effected when it has been registered and the reclassification been reflected in the central
securities depository register.

Styrelse / Board of Directors

Styrelsen ska, till den del den utses av bolagsstamman, besta av lagst tre (3) och hogst tio
(10) ledamaoter.

The Board of Directors elected by the shareholders’ meeting shall comprise not less than
three (3) and not more than ten (10) members.

Revisorer / Auditors

Bolaget ska ha en till tva (1-2) revisorer med hogst tva (2) revisorssuppleanter eller ett
registrerat revisionsbolag.

The company shall have one or two (1-2) auditors and not more than two (2) alternate
auditors or a registered accounting firm.

Kallelse till bolagsstamma / Notice to attend shareholders’ meetings

Kallelse till bolagsstimma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes tidningar samt
pa bolagets webbplats, inom sadan tid som foljer av aktiebolagslagen (2005:551). Att
kallelse har skett ska annonseras i Svenska Dagbladet.

Notice of shareholders’ meetings shall be published in the Swedish Official Gazette and on
the company’s website, within such time as set forth in the Swedish Companies Act
(2005:551). It shall be announced in Svenska Dagbladet that a notice has been issued.



9§

10§

11§

Deltagande pa bolagsstimma / Participation at shareholders’ meetings

Aktiedgare som vill delta pa bolagsstdmma ska dels vara upptagen som aktiedgare i sadan
utskrift eller annan framstallning av hela aktieboken som avses i 7 kap. 28 § tredje stycket
aktiebolagslagen (2005:551), dels anmala detta till bolaget senast den dag som anges i
kallelsen till stimman. Sistndmnda dag far inte vara sondag, annan allman helgdag,
I6rdag, midsommarafton, julafton eller nyarsafton och inte infalla tidigare dn femte
vardagen fore stamman. Aktiedgaren far vid bolagsstimman medféra bitraden (hogst
tva), dock endast om aktiedgaren anmalt detta enligt foregaende stycke.

Shareholders who wish to participate at a shareholders’ meeting shall be registered as
shareholders on a transcript of the entire share register as stipulated in Chapter 7, Section
28, third paragraph of the Swedish Companies Act (2005:551) and shall also provide
notification of their intention to attend the meeting no later than on the date stipulated
in the notice convening the shareholders’ meeting. The latter mentioned day must not be
a Sunday, any other public holiday, Saturday, Midsummer’s Eve, Christmas Eve or New
Year’s Eve and must not be more than the fifth weekday prior to the meeting. If a
shareholder wishes to be joined by proxy (not more than two proxies) at the shareholders’
meeting, the number of proxies must be stated in the notice of participation.

Insamling av fullmakter och postrostning / Collection of power of attorneys and postal voting

Styrelsen far samla in fullmakter enligt det férfarande som anges i 7 kap. 4 § 2 st.
aktiebolagslagen (2005:551).

The Board of Directors may collect powers of attorney in accordance with the procedure
described in Chapter 7, Section 4, second paragraph of the Swedish Companies Act
(2005:551).

Styrelsen far infor en bolagsstamma besluta att aktiedgarna ska kunna utdva sin rostratt
per post fore bolagsstamman.

The Board of Directors has the right before a shareholders’ meeting to decide that
shareholders shall be able to exercise their right to vote by post before the shareholders’
meeting.

Arenden pa arsstimman / Matters at annual shareholders’ meetings

Arsstamma halls arligen inom sex manader efter rakenskapsarets utgang.

The annual shareholders’ meeting is held each year within six months of the end of the
financial year.

Pa arsstimma ska féljande darenden behandlas:

The following matters shall be addressed at annual shareholders’ meetings:
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Val av ordforande vid stamman,

Election of a chairman of the meeting;

Upprattande och godkdnnande av rostlangd,

Preparation and approval of the voting register;

Godkannande av dagordning,

Approval of the agenda;

Val av en eller tva justeringspersoner,

Election of one or two persons to attest the minutes;

Provning av om stamman blivit behérigen sammankallad,

Determination of whether the meeting was duly convened;

Foredragning av framlagd arsredovisning och revisionsberattelse samt, i

forekommande fall, koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse,

Presentation of the annual report and auditor’s report and, where applicable, the

consolidated financial statements and auditor’s report for the group;

Beslut om

Resolutions regarding

(a) faststallande av resultatrakning och balansrdkning, samt, i férekommande fall,
koncernresultatrdkning och koncernbalansrakning,
adoption of the income statement and balance sheet and, where applicable, the
consolidated income statement and consolidated balance sheet;

(b) dispositioner betraffande vinst eller forlust enligt den faststéllda
balansrakningen,
allocation of the company’s profit or loss according to the adopted balance
sheet;

(c) ansvarsfrihet at styrelseledamoter och verkstallande direktor,
discharge from liability for board members and the managing director;

Faststallande av styrelse- och revisorsarvoden,

Determination of fees for the Board of Directors and the auditors;

Val av styrelse och revisionsbolag eller revisorer,

Election of the Board of Directors and accounting firm or auditors;

Annat drende, som ankommer pa stimman enligt aktiebolagslagen eller

bolagsordningen.

Any other business incumbent on the meeting according to the Companies Act or the

articles of association.

Rikenskapsar / Financial year

Bolagets rakenskapsar ska vara kalenderar.

The company’s financial year shall be the calendar year.

Avstamningsbolag / Euroclear company

Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstamningsregister enligt lagen (1998:1479)
om vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument.

10
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The company’s shares shall be registered in a securities register in accordance with the
Swedish Securities Register and Financial Instruments Accounts Act (1998:1479).

Forum i USA / US forum

Utan inskrankning av svenska forumbestammelser och utan tillampning av 7 kap. 54 §
aktiebolagslagen (2005:551) ska United States District Court for the Southern District of
New York utgora exklusivt forum fér hantering av krav som har inlamnats i USA baserat
pa US Securities Act fran 1933 i dess vid var tid gallande lydelse, savida inte bolaget
skriftligen samtycker till val av ett alternativt forum.

Without any infringement on Swedish forum provisions and without applying Chapter 7,
Section 54 of the Swedish Companies Act (2005:551), the United States District Court for
the Southern District of New York shall be the sole and exclusive forum for resolving any
complaint filed in the United States asserting a cause of action arising under the U.S.
Securities Act of 1933, as amended, unless the Company consents in writing to the
selection of an alternative forum.

11
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